
1. A. Otázka: VY: Wie heißen Sie?               - Ako sa voláte?
                                         TY: Wie heißt du?               - Ako sa voláš?

    Odpoveď:             Ich heiße (Eva Kochová).

B. Otázka: VY: Wie ist Ihr Name?               - Aké je Vaše meno?
                                   TY: Wie ist dein Name?    - Aké je tvoje meno?

     Odpoveď:  Mein Name ist (Eva Koch).

            der Name - meno, Vorname -  krsné meno, Nachname - priezvisko)

2.      Otázka: VY: Wie geht es Ihnen?   - Ako sa máte?
                                         TY: Wie geht es dir?               - Ako sa máš?

Wie geht´s?               - priateľská forma

     Odpoveď:  Mir geht es ausgezeichnet, fantastisch, gut, ganz gut, schlecht.
                                   Darí sa mi výborne, fantasticky, dobre, celkom dobre, zle.

3.      Otázka: VY: Wo wohnen Sie?               - Kde bývate?
                                         TY: Wo wohnst du?               - Kde bývaš?

     Odpoveď:  Ich wohne in der Slowakei, in (Prešov).
                                   Bývam na Slovensku, v (Prešove).

zu Hause - doma,  nach Hause - domov

Ich bin zu Hause.                      - Som doma
  

Ich gehe nach Hause               - Idem domov

4.      Otázka: VY: Woher kommen Sie?         - Odkiaľ pochádzate?
                                         TY: Woher kommst du?           - Odkiaľ pochádzaš?

     Odpoveď:  Ich komme aus der Slowakei, (aus Prešov).
Pochádzam zo Slovenska, (z Prešova).

die Stadt - mesto, der Staat - štát, das Dorf - dedina, 
der Wohnort  -  bydlisko, die Adresse / die Anschrift  - adresa, 
                                                           die Postleitzahl (PLZ) - PSČ

5.      Otázka: VY: Was sind Sie von  Beruf?           - Aké máte povolanie?
TY: Was bist du von Beruf?              - Aké máš povolanie?

     Odpoveď:  Ich bin Verkäuferin, Krankenschwester, Lehrerin (von Beruf).
Som predavačka, zdravotná sestra, učiteľka (povolaním).

6.      Otázka: VY: Wie alt sind Sie?               - Koľko máte rokov?
TY: Wie alt bis du?               - Koľko máš rokov?

     Odpoveď:  Ich bin 32 Jahre alt.- Mám 32 rokov.
                       ! NIE !   Ich habe . . . . . . . . . . . . .                                         
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Základné + protiklady Človek charakteristika 

dlhý - lang  krátky - kurz  milý – nett, lieb grob - drzý 

malý - klein veľký - groß  dobrý - gut zlý – schlecht, böse 

nízky - niedrig vysoký  - hoch  priateľský - freundlich nepriateľský- unfreundlich 

tenký - dünn hrubý - dick úprimný - aufrichtig neúprimný - unaufrichtig 

úzky - schmal široký - breit čestný - ehrlich nečestný - unehrlich 

mokrý - nass suchý - trocken múdry - klug hlúpy – dumm 

hrubý - grob jemný - fein, sanft pokojný - ruhig nepokojný - unruhig 

starý - alt mladý - jung usilovný – fleißig lenivý - faul 

nový - neu opotrebovaný - gebraucht šťastný - glücklich nešťastný - unglücklich 

chudobný - arm bohatý - reich  trpezlivý - geduldig netrpezlivý - ungeduldig 

bezpečný – sicher, 
ungefährlich 

nebezpečný – gefährlich samostatný – selbstständig nesamostatný – nicht selbstständig 

mäkký - weich tvrdý - hart unavený - müde čulý - munter 

správny - richtig chybný - falsch citlivý - sensibel necitlivý - unsensibel 

čistý - sauber špinavý - schmutzig veselý - lustig smutný - traurig 

rýchlo - schnell pomaly - langsam verný - treu neverný - untreu 

zdravý - gesund chorý - krank spoľahlivý – zuverlässig nespoľahlivý – unzuverlässig 

silný - stark slabý - schwach opatrný - vorsichtig neopatrný - unvorsichtig 

lacný - billig drahý – teuer vtipný - witzig nevtipný - unwitzig 

pohodlný - bequem nepohodlný - unbequem Mix 

pekný - schön škaredý – hässlich matný – matt, trüb lesklý – glänzend 

Jedlo voňavý - duftig smradľavý - stinkig 

hladný - hungrig smädný - durstig jasný - klar nejasný - unklar 

sýty - satt slaný - salzig horúci – heiss studený – kalt 

sladký - süss ostrý - scharf teplý - warm vlažný – lau, lauwarm 

chutný - lecker nechutný – geschmacklos jednoduchý - einfach zložitý - komplitziert 

horký - bitter kyslý - sauer svetlý - hell tmavý - dunkel 

 

Farby:

gelb - žltá 
orange - oranžová 
rot - červená
rosa - ružová
violett/lila - fialová 
blau - modrá  
grün - zelená 

braun - hnedá
schwarz - čierna 
grau - sivá
weiss - biela
durchsichtig - priehľadná
golden - zlatá 
silbern - strieborná 

Prídavné mená

Bližšie určenie farby:

dunkel(grün) - tmavo(zelená) 
hell(grün) - svetlo(zelená)



7. Zdravotnícka starostlivosť a iná opatera

1. Ich gebe Ihnen einen kalten Umschlag. Dám Vám studený obklad.

2. Ich werde Ihnen den Blutdruck messen. Zmerám Vám tlak.

3. Hier ist Ihr Thermometer! Tu je Váš teplomer!

4. Messen Sie sich die Temperatur, bitte! Zmerajte si teplotu, prosím!

5. Sie haben kein Fieber mehr. Už nemáte teplotu.

6. Ich muss Ihnen die Wunde verbinden. Musím Vám previazať ranu.

7. Sie bekommen gleich eine Spritze gegen Schmerzen. Hneď dostanete injekciu proti bolesti.

8. Bitte, öffnen Sie den Mund! Prosím, otvorte ústa!

9. Können Sie gut atmen? Môžete dobre dýchať?

10. Atmen Sie tief. Dýchajte zhlboka.

11. Wie ist Ihre Verdauung? Aké je Vaše trávenie?

12.Wie oft gehen Sie in der Nacht auf die Toilette? Ako často chodíte v noci na záchod?

13. Ich muss hier aufräumen. Musím tu upratať.

14. Haben Sie Fieber? Máte horúčku?

15. Haben Sie Schmerzen? Máte bolesti?

16. Welche Beschwerden haben Sie, was tut Ihnen weh? Aké máte ťažkosti, čo vás bolí?

17. Haben Sie Halsschmerzen/ Magenschmerzen/ Kopfschmerzen? Máte bolesti hrdla/ žalúdka/ hlavy?

18. Haben Sie heftige Schmerzen? Máte silné bolesti?

19. Wie lange haben Sie Schmerzen? Ako dlho máte bolesti?

20. Geht es Ihnen schon besser? Je Vám už lepšie?

21. Ist es schon besser? Je to už lepšie?

22. Das wird den Schmerz stillen/mindern. To utíši/ zmierni bolesť.

23. Dieses Medikament/ diese Tropfen werden Ihnen helfen. Teno medikament/ kvapky Vám pomôžu.

24. Ich gebe Ihnen Ihre Medikamente. Dám Vám Vaše lieky.

25. Schmerzt die Wunde? Bolí tá rana?

26. Sie haben eine offene Wunde. Máte otvorenú ranu.

27. Die Wunde heilt gut. Rana sa dobre hojí.

28. Die Wunde eitert. Rana hnisá.

29. Die Wunde muss gereinigt und desinfiziert werden. Rana musí byť vyčistená a dezinfikovaná.

30. Ich muss die Wunde reinigen und desinfizieren. Musím ranu vyčistiť a dezinfikovať.

31. Ich werde Ihnen die Salbe auftragen. Nanesiem Vám masť

32. Ich reibe Ihnen die Salbe ein. Votriem Vám masť.

33. Ich mache Ihnen eine Massage. Urobím Vám masáž.

34. Ich gebe Ihnen die Insulinspritze. Dám Vám inzulínovú injekciu.

35. Krempeln Sie bitte die Ärmeln hoch. Vyhrňte prosím rukávy.

36. Wie fühlen Sie sich? Ako sa cítite

37. Was fehlt Ihnen? Čo Vám chýba?

38. Tut das weh? Bolí to?

39. Zeigen Sie, wo Sie Schmerzen haben. Ukážte, kde máte bolesti (kde Vás to bolí).

40. Sie brauchen vor allem Ruhe. Predovšetkým potrebujete pokoj.

41. Sie müssen liegen bleiben. Musíte ostať ležať.

42. Sie müssen eine Diät halten. Musíte držať diétu.

43. Was ist Ihnen passiert? Čo sa Vám stalo?

44. Wir gehen zum Arzt. Ideme k lekárovi.

45. Wir müssen zum Arzt gehen. Musíme ísť k lekárovi.

46. Ihr Arzt kommt morgen zu Ihnen. Váš lekár príde k Vám zajtra.

47. Ich frage den Arzt. Opýtam sa lekára. 

48. Ich werde den Arzt anrufen. Zatelefonujem/ zavolám lekárovi.

49. Ich werde Sie ins Krankenhaus bringen/nehmen. Dopravím/ Vezmem Vás do nemocnice.

50. War der Stuhlgang regelmäßig? Bola stolica pravidelná?

51. Brauchen Sie ein Abführmittel? Potrebujete preháňadlo?

52. Schlucken Sie die Tablette! Zhltnite tabletku!

der praktische Teil

Praktická časť
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27 die Fliese -n - dlaždica
28 die Steckdose -n - zástrčka
29 die Spülmaschine -e - umývačka 
     der Geschirrspüller
     der Spülautomat -en 
30 die Schublade -n - zásuvka
31 das Bierglas -"er - pohár na pivo
32 das Tablett -s/-e - tácka
33 die Zuckerdose -n - cukornička
34 die Milchkanne - nádoba na mlieko
35 die Butterdose -n - nádoba na maslo
36 der Digestor - digestor
37 die Arbeitsplatte -n - pracovná doska
38 der Gewürzständer - držiak na korenie
39 der Pfefferstreuer - korenička
40 der Salzstreuer - solnička
41 die Sauciere -n - nádoba na omáčky
     die Sossenschüssel -n     
42 der Becher - hrnček
43 das Geschirrtuch -"er - utierka na riad
44 der Spüllapen - handrička na riad
     das Spültuch -"er
45 das Spülmitell - prostr. na umýv. riadu
46 die Abwaschbürste -n - kefa na riad
47 der Schwamm -"e - hubka na riad
der Tiefkühlschrank -"e - mrazička
der Mixer - - mixér
die Kaffeemaschine -n - kávovar
das Küchenmesser - - kuchynský nôž

1 die Lampe, -n - lampa
2 der Boden, -" - podlaha
3 die Decke -n - strop
4 der Kühlschrank -"e - chladnička
5 das Spülbecken - - drez
6 der Hahn -"e - vodovodný kohútik
7 der Herd -e - sporák
   der Gasherd - plynový sporák
   der Elektroherd - elektrický sporák
8 der Schrank -"e - skrinka
9 der Backofen -" pec 
10 der Kuchen - koláč
11 der Kochtopf -"e - hrniec
12 das Glas - "er - pohár
13 die Tasse -n - šálka
14 die Utertasse -n - podšálka
15 die Teekanne -n - kanvica na čaj
16 die Kaffeekanne -n - kanvica na kávu
17 das Messer - nôž 
18 die Gabel -n - vidlička
19 der Löffel - lyžica
20 die Servitte -n - servítka
21 der flache Teller - plytký tanier
22 der tiefe Teller - hlboký tanier 
     der Suppenteller - tanier na polievku
23 der Dessertteller - derezertný tanier
24 die Schüssel -n - miska
25 die Wandlampe -n - nástenná lampa
26 der Mülleimer - nádoba na smetie

der Topflappen - - chňapka
das Sieb -e - sitko
der Geschirrabtrockner - - odkvapkávač 
na riad
das Geschirrspülmittel - prípravok do 
umývačky
der Grill -s - gril

die K che

Kuchyňa

ü
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30 der Zucker - cukor
das Gericht -e - jedlo
kochen - variť
zubereiten/anrichten - pripraviť jedlo
rühren - miešať
den Teig kneten - hniesť cesto
gehen lassen - nechať vykysnúť
in Scheiben schneiden - krájať na plátky
Zwiebel anrösten - osmažiť cibuľku
mit Pfeffer würzen - okoreniť, ochutiť
mit Essig abschmecken - ochutiť octom
auf mittlerer Flamme kochen - variť na 
miernom ohni
die Speise warmstellen - ohriať jedlo
die Kartoffel schälen - lúpať zemiaky
dazugeben - pridať
das Rindfleisch - hovädzie mäso
das Schweinefleisch - bravčové mäso
das Kalbfleisch - teľacie mäso 
anrösten - osmažiť
backen (u, a) - piecť (pečivo)
braten/rösten - piecť (mäso, zemiaky)
rösten - smažiť
dünsten/dämpfen - dusiť
Gas anzünden - zapáliť plyn
Gas abstellen - uzavrieť plyn
das Frühstück - raňajky
s Mittagessen - obed
s Abendessen - večera 

1 der Keks -e - keks
2 der Kuchen - - koláč
3 der Fisch -e - ryba
4 die Pommes Frites - - hranolky
5 das Eis - - zmrzlina
6 das Fleisch - - mäso
7 der Brei - - kaša
8 die Nudeln - cestoviny
9 der Reis - - ryža
10 das Brathähnchen - pečené kura
11 der Salat -e - šalát
12 die Soße -n - omáčka
13 das belegte Brötchen - obložená žemľa  
14 die Wurst -" - klobása
15 die Suppe -n - polievka
16 das Brot -e - chlieb
17 die Butter - maslo
18 das Ei -er - vajce
19 der Essig - ocot
20 der Honig - med
21 der/das Joghurt - jogurt
22 der Käse - syr
23 die Konfitüre - džem
24 die Mayonaisse - majonéza 
25 das Mehl - múka
26 das Öl - olej
27 der Pfeffer - korenie
28 das Salz - soľ
29 der Senf - horčica

Eier kochen - variť vajíčka
geschmacklos - bez chuti
gewürzt - okorenené
die Butter ist ranzig - maslo je nažltlé
das Hauptgericht - hlavný chod
das Pfannengericht - minútka
der Nachtisch - zákusok
die Kraftbrühe - hovädzí vývar (bujón)
die Nudelsuppe - rezancová polievka
die Gemüsesuppe - zeleninová polievka
die Hühnersuppe - slepačia polievka
die Leberknödelsuppe - knedl. polievka 
die Kuttelflecksuppe - držková polievka
der Braten - pečienka
der Lendenbraten - sviečková pečená
das Schnitzel - rezeň
das Kotelett -s - kotleta
das Gulasch - guláš
das Rippchen - rebierko
das Beefsteak - biftek
das Kartoffelpüree - zemiaková kaša
der Knödel - knedľa
der Salat -e - šalát
die Mehlspeise -n - múčnik
das Eis/Gefrorenes - zmrzlina
das Getränk -  - nápoj
das Mineralwasser - minerálka 
der Fruchtsaft - ovocná šťava
die Limonade - limonáda

”

die Mahlzeiten und Nahrungsmittel

Jedlá a potraviny
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26 die Krücke - barla
27 der Spazierstock - palička na
                                   prechádzku
das Asthma - astma
das Niesen - kýchanie
die Windpocken - ovčie kiahne
die Erkältung - nádcha
der Hautaufschlag - vyrážka
die Grippe - chrípka
die Kopfschmerzen - bolesť hlavy
das Nasenbluten - krvácanie z nosa
die Übelkeit - nevoľnosť
der Husten - kašeľ
das Fieber - horúčka
die Brandwunde - popálenina
die Prellung - pomliaždenina  
die Abschürfung - odrenina
der Schnitt - rezná rana
die Pädiatrie - pediatria
die Gynäkologie - gynekológia
die Dermatologie - dermatológia 
die Radiologie - rádiológia
die Chirurgie - chirurgia
die Orthopädie - ortopédia
die Psychiatrie - psychiatria
die Physiotherapie - fyzioterapia
die Ophthalmologie - očné
das Krankenzimmer - nemocničná izba
die Kardiologie - srdcovo-cievne

1 der Erste-Hilfe-Kasten - kufrík prvej 
     pomoci
2 das Pflaster - náplasť
3 die Salbe - masť
4 die Bandage - bandáž
5 die Schmerztabletten - tabletky proti   
                                        bolesti
6 das Antiseptikum - antiseptikum
7 die Sicherheitsnadel - zatvárací špendlík
8 das Desinfektionstuch - dezinfekčná  
                                         handrička
9 die Schere - nožnice
10 die Pinzette - pinzeta
11 der Chirurg - chirurg
12die Patiententabelle - pacientov záznam
13 die Krankenschwester - sestrička   
14 der Anästhesist - anesteziológ
15 die Schiene - dlaha
16 das Leukoplast - leukoplast
17 der CT-Scan - snímka CT
18 die Röntgenaufnahme - röntgenová    
                                           snímka
19 die Fraktur - zlomenina
20 das Schleudertrauma - stav po náraze
21 das Thermometer -n - teplomer
22 die Spritze - injekcia
23 die Verstauchung - vykĺbenie
24 der Rollstuhl - invalidný vozíček
25 die Gehkrücke - francúzska barla

die Wiederbelebung - oživovanie
der Sonnenbrand - spálenie (od slnka)
der Splitter - trieska
der Stich - pichnutie
die Notaufnahme - pohotovosť
die Entbindungsstation - pôrodnica
die HNO-Abteilung - nosné, ušné, krčné       
der elastische Verband - elastický obväz
der Wattetupfer - vatový tampón
das Dreiecktuch - šatka trojrohá
die Wattestäbchen - vatové tyčinky
die Einweghandschuhe - jednorázové   
                                        rukavice
die Windel - plienka
die Tablette - tabletka
der Hustensirup - sirup proti kašľu
der Verband - obväz
 

die Gesundheitspflege

Starostlivosť o zdravie
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